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A AVERTISSEMENT - Pour toute opération autre que les taches de nettoyage et de maintenance habituelles décrites
dans ce guide, ce produit doit étre manipulé par un professionnel qualifié disposant d'un niveau d'expérience
suffisant en matiere d'installation et de maintenance de matériel de piscine afin que toutes les instructions
énoncées dans le manuel d'installation et de fonctionnement complet du produit soient scrupuleusement respectées.
Toutes les instructions de sécurité répertoriées dans le manuel complet doivent étre respectées a la lettre afin de
prévenir tout risque de blessure. Toute installation/utilisation incorrecte entrainera I'annulation de la garantie. Ne jamais
allumer le nettoyeur a moins qu'il ne soit complétement immergé dans I'eau. Si tel est le cas, la garantie sera annulée
et cela pourrait gravement endommager les moteurs du nettoyeur.

WARNING - For anything other than the routine cleaning and maintenance described in this guide, this product must be
serviced by a qualified professional with sufficient experience in pool equipment installation and maintenance so that all of the
instructions in the product's complete installation and operations manual can be followed exactly. All safety instructions must
be followed explicitly in order to prevent injury hazards. Improper installation and/or operation will void the warranty. Never
turrLthecheaner on unless itis fully submerged in the water. Doing so will void the warranty and may cause severe damage
to the cleaner motors.

VORSICHT - Wartungen an diesem Gerat, die (iber die in diesem Leitfaden beschriebene routinemaflige Reinigung
und Instandhaltung hinausgehen, miissen von einem qualifizierten Facharbeiter mit ausreichend Erfahrung im
Bereich der Installation und Instandhaltung von Poolgeraten durchgeflhrt werden. Dabei missen samtliche
Anweisungen in der gesamten Installations- und Betriebsanleitung des Produkts genau befolgt werden. Alle
Sicherheitsanweisungen missen ausnahmslos und genau eingehalten werden, um Verletzungen zu vermeiden.
Durch nicht zweckmaRige Installation und/oder nicht zweckmaRigen Betrieb erlischt die Garantie. Schalten Sie
den Reiniger niemals ein, bevor er sich vollstandig unter Wasser befindet. Durch vorherige Inbetriebnahme erlischt
die Garantie und die Motoren des Reinigers kénnen schwer beschadigt werden.

PRECAUCION - Para otras instrucciones de mantenimiento y limpieza ademas de las descritas en este manual,
deben realizarse por personal profesional cualificado con experiencia suficiente en el campo de la instalacion y
mantenimiento de equipamiento de piscinas para que se puedan seguir a la perfeccion todas las instrucciones
del manual de instalacion y operacion. Todas las instrucciones de seguridad del manual completo deben seguirse
para evitar riesgos de lesiones. Una instalacion u operacién inapropiada podria anular la garantia. Nunca encienda
el limpiador, a no ser que esté completamente sumergido en el agua. Si lo hace, la garantia quedara anulada,
y se podran producir danos importantes en los motores del limpiador.

ATTENZIONE - Qualsiasi intervento sul presente prodotto diverso dalla pulizia e dalla manutenzione di routine descritte
nel presente manuale dovra essere eseguito da un tecnico qualificato ed esperto nell'installazione e nella manutenzione di
apparecchiature per piscina, attenendosi scrupolosamente a tutte le istruzioni riportate nel manuale d'uso e installazione
completo del prodotto. Osservare scrupolosamente tutte le istruzioni di sicurezza nell'ordine riportato nel manuale completo,
al fine di evitare rischi di lesioni. Un'installazione inadeguata e/o un uso improprio renderanno nulla la garanzia. Non
accendere mai il robot pulitore a meno che non sia completamente immerso nell'acqua. Una simile operazione rendera
nulla la garanzia e potrebbe causare gravi danni ai motori del robot pulitore.

PRECAUCAO - Qualquer outro problema que n&o seja a rotina de limpeza e manutengédo descritas neste guia
deve ser solucionada por um profissional qualificado com experiéncia suficiente na instalagdo e manutencgéo
de equipamento para piscinas, cumprindo todas as instru¢ées no manual de instalagdo do produto com
exactidao. Todas as instrugdes de seguranga no manual devem ser seguidas explicitamente para evitar
perigo de lesdes. A instalacdo e/ou operagOes incorrectas irdo anular a garantia. Nunca ligue o aparelho
de limpeza, excepto se estiver totalmente submergido na agua. Fazé-lo ira invalidar a garantia e podera
causar danos graves nos motores do aparelho de limpeza.

VORZICHTIGHEID - Elke andere actie dan routinematig onderhoud en reiniging zoals in deze handleiding beschreven
mag alleen worden uitgevoerd door een gekwalificeerde vakman met voldoende ervaring in het installeren en
onderhouden van zwembaden, zodat alle instructies in de volledige installatie- en bedieningshandleiding van het
product exact worden nageleefd. Alle veiligheidsinstructies in de volledige handleiding moeten expliciet worden
opgevolgd om het gevaar op letsel te voorkomen. Bij onjuiste installatie en/of bediening vervalt de garantie. Schakel
de reiniger alleen in als die zich volledig onder water bevindt. Als dat niet het geval is, vervalt de garantie en kunnen
motoren van de reiniger ernstige schade oplopen.

VARNING - Alla servicearbeten pa den har produkten som inte ar normal rutin- och underhallsrengéring enligt beskrivningen
i den har guiden, maste utféras av en behorig yrkesperson med tillracklig erfarenhet av installation och underhall av
poolutrustningar, sa att alla anvisningar i produktens installations- och bruksanvisning foljs exakt. Alla sékerhetsanvisningar
I manualen maste foljas uttryckligen for att undvika skaderisker. Vid inkorrekt installation och/eller anvandning upphér
garantin att gélla. Satt aldrig pa reng6raren om den inte ar fullt nedsankt i vattnet. Om detta gérs upphdr garantin att gélla
och allvarliga skador kan uppsta pa rengérarens motor.

FIGYELEM - Az atmutatéban leirt rutinszer( tisztitas és karbantartas kivételével a termék szervizelését olyan szakembernek
kell végeznie, aki megfelel6en jartas a medence-berendezések telepitésében és karbantartasaban, igy pontosan képes
betartani a termék teljes telepitési és mikodési kézikonyvében talalhato utasitasokat. A sérulések elkertlése érdekében
a teljes kézikdnyvben talalhaté valamennyi biztonsagi elbirast pontosan be kell tartani. A nem megfelel6 telepités és/
vagy mikodtetés a garancia elvesztésével jar. A tisztitd bekapcsolasa tilos, ha az nem lepi el teljesen a viz. Ha mégis
megtenné, az a garancia elvesztésével jar, és komolyan karosithatja a tisztité motorjat.

VAROVANI - VeSkeré servisni prace na tomto vyrobku kromé bézného Cisténi a idrzby podle popisu v tomto navodu musi
provadét kvalifikovany odbornik, ktery ma dostatecné zkuSenosti s instalaci a Udrzbou vybaveni pro bazény, aby bylo
Jisté, Ze budou pfesné dodrzeny vSechny pokyny v kompletni instalaéni a provozni pfiru¢ce k vyrobku. Musi se prfesné
dodrzovat v§echny bezpecnostni pokyny v kompletni prirucce, aby se predeslo riziku zranéni. Nespravna instalace a/
nebo obsluha bude mit za nasledek zruSeni platnosti zaruky. Nikdy nezapinejte Cistici zafizeni, dokud nebude UpIné
ponoreno ve vodé. Nedodrzeni tohoto pokynu bude mit za nasledek zruseni platnosti zaruky a mohlo by zpusobit vazné
poskozeni motor( Gisticiho zafizeni.

MPOEIAOMNOIHZH - Otroiadnmote dAAN epyacia eKTOC aTTO TOV TAKTIKO KOBAPIOPO KOl GUVTAPNON TToU TTEpIypdgovTal
g€ auTov Tov 0dnyo Ba TTPETTEI va TTpayMATOTTOIEITal aTTO ECEIDIKEUMEVOUG ETTAYYEAUATIEG E ETTAPKN EPTTEIPIO O€ BEPAT



A EYKATAOTOONG KAl ouvThpnong €E0TTAICUOU TTIoivag, €101 WOTE va TNPOUVTAl ETTAKPIBWS OAEG 01 0dnyieg TToU

oupuTtrepIAapBavovTal 0To TTANPEG EyXEIPIOI0 EyKATAOTATNG Kal AeiIToupyiag Tou TTpoiovTog. OAEG o1 oonyieg ac@aAeiag
TToU CUPTTEPIANOBAVOVTAI OTO TTARPES EYXEIPIOIO Ba TTPETTEI VO TNPOUVTAI TTIOTA £T01 WOTE VA OTTOPEUYETAI O KiVOUVOG
TpaupaTiopou. AKatdAANAn eykatdaTacn r/kai Asiroupyia KaBioTd Tnv gyyunon akupn. Mnv evepyoTrolgiTe TO Pnydvnua
kaBapiopou edv dev gival TTApwG BuBiouévo oTo vepd. KATI TETOI0 Ba KATAOTHOEI AKUPN TNV £YYUNGON KAl UTTOPET VO TIPOKOAECEI
ooBapég CNUIEC OTa POTEP TOU PNYavAuaTog Kabapiopou.

VAROVANIE - Okrem bezného Cistenia a udrzby, ktoré su popisané v tejto priruc¢ke, musi servis tohto pristroja vykonavat
jedine kvalifikovany odbornik s dostato€nymi skusenostami v oblasti inStalacie zariadeni pre bazény a udrzby tak, aby mo-
hol presne dodrzat’ vSetky pokyny uvedené v komplethom navode na prevadzku a instalaciu produktu. VSetky bezpecnos-
tné pokyny uvedené v kompletnom navode sa musia vyslovne dodrziavat, aby sa zabranilo rizikam poranenia. Nespravna
inStalacia a/alebo prevadzka zrusia platnost zaruky. Nikdy nezapinajte Cistiaci pristroj, pokial nie je kompletne ponoreny vo
vode. V opaénom pripade sa zrusi platnost zaruky a mohlo by to vyvolat zavazné poskodenie motorov Cistiaceho pristroja.

UYARI - Bu kilavuzda belirtilmis olan rutin temizlik ve bakim disinda bu driin Gzerinde gergeklestirilecek islemler, Grinin
tam montaj ve kullanim kilavuzunda belirtilen talimatlarin tam olarak takip edileceginden emin olmak (izere havuz ekipmani
montaji ve bakiminda yeterli deneyime sahip yetkili bir profesyonel tarafindan gergeklestiriimelidir. Tam kilavuzdaki tim
guvenlik talimatlari yaralanma risklerini ortadan kaldirmak (izere kati bir sekilde takip edilmelidir. Uygun olmayan montaj ve/
veya kullanim garantiyi gegersiz kilacaktir. Tamamen suyun altina batmadikga temizleyiciyi agmayin. Aksi halde garantiniz
gegersiz hale gelecek ve temizleyici motorlari ciddi hasar gérebilecektir.

OSTRZEZENIE - W razie wykonywania jakichkolwiek innych prac, niz opisane w tym przewodniku czynnosci dotyczgce
zwyktego czyszczenia i konserwaciji, produkt musi by¢ obstugiwany przez wykwalifikowanego specjaliste, dysponujgcego
wystarczajgcymi doswiadczeniami w dziedzinie instalacji i konserwacji sprzetu basenowego, tak aby wszystkie zalece-
nia zamieszczone w kompletnej instrukgji instalacji i obstugi produktu byly zawsze $cisle przestrzegane. Aby zapobiec
mozliwosci odniesienia obrazen, wszystkie zamieszczone w kompletnej instrukcji wskazowki bezpieczenstwa musza byé
cisle przestrzegane. Nieprawidtowa konserwacja/obstuga produktu pocigga za sobg uniewaznienie gwarancji. Nie wolno
witgczaé urzadzenia czyszczacego, jezeli nie jest catkowicie zanurzone w wodzie. Brak przestrzegania tego zalecenia
spowoduje uniewaznienie gwarancji i moze byc przyczyng powaznego uszkodzenia silnikéw urzgdzenia czyszczgcego.

MPEAYNPEXOEHWUE. Mobble paboTbl, KpoMe CTaHOAPTHBIX OMepaLMin B paMKax OYUCTKM Unn obCnyxmBaHWs nsgenus,
OMUCaHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE, AOSMKHbI BbIMOMHATE UCKIOYUTENBHO KBaANMMUUMPOBAHHbLIE CMELMannUCTbl, KOTopble
obnagarT AOCTAaTOYHLIM ONbITOM B Chepe YCTaHOBKM U 06CnyxuBaHus 060pynoBaHus ans 6accenHoB, 4Tobbl obecnevmnts
TWaTenbHoe COoGMoAeHNe BCeX MHCTPYKUMUA, NpeACTaBneHHbIX B MOMHOM PYKOBOACTBE MO YCTAHOBKE W 3KCniyatauuu
nsgenus. Bo nsbexaHne tpaBm Heobxoaymo BykBanbHO cneaoBaTh BCEM MHCTPYKLIMSIM Mo 6e30MacHOCTU, NpeacTaBneHHbIM
B NONHOM pyKkoBoAcTBe. B cnyyae noboro HecobniogeHns pekoMeHaaLmn OTHOCUTENBLHO YCTAHOBKU U (M) 3KCNnyaTaumum
rapaHTus Byget aHHynupoBaHa. Hukorga He BKNovanTe 04MCTUTENb, ECMM OH HE MOrPYXeH B BOAY NOMHOCTLIO. B cnyyae
HECOOMIOAEHUST 3TOW MHCTPYKUMM rapaHTna Oyaer aHHynupoBaHa, a ABWraTenu OYUCTUTENs MOryT ObiTb Cepbe3HO
MOBPEXAEHDI.

UPOZORENUJE - Pri svakom koristenju ovog proizvoda u svrhe koje ne ukljucuju uobi€ajeno ¢iSéenje i odrzavanje opisano u
ovom vodi¢u njime treba upravljati struéno osposobljena osoba s dovoljno iskustva u postavljanju i odrzavanju materijala za
bazene, kako bi se strogo postovale sve upute navedene u ovom prirucniku za rad i uporabu isporu¢ene s proizvodom. Sve
sigurnosne upute navedene u ovom priru¢niku moraju se strogo postovati, kako bi se sprijecio rizik od ozljeda. Nepravilno
postavljanje ili uporaba za posljedicu imaju gubitak prava na jamstvo. Uredaj za CiS¢enje nemojte nikada ukljucivati ako nije
potpuno uronjen u vodu. Ako se to desi, jamstvo ne vrijedi, a postupak moze uzrokovati ozbiljno ostecivanje motora uredaja.

MPEAYNPEXOEHWUE - 3a Helwo pa3nMyHO OT PYTMHHOTO NOYMCTBaHE WM MOAAPBXKKA, ONUCAHN B TOBa PbKOBOACTBO, TO3M
npoaykT TpsioBa ga ce obcnyxea OT KBanuduvuUMpaH CneumanucT ¢ AOCTaTbYHO OMMT B MOHTaXa M nogapbXkara Ha
obopyaBaHeTo 3a bacenHu, Taka Ye BCUYKM UHCTPYKLMM B MbITHOTO PbKOBOACTBO 3@ MOHTaX W ekcnnoaraumsa Ha npodykTta
Aa Obaat cnegBaHu TOYHO. Bemukm MHCTpyKUuMm 3a B6esonacHocT TpsibBa da ce cnasBaTt M3pM4YHO, 3a Aa ce npeaoTBpaTu
OnacHoCTTa OT HapaHsiBaHe. HenmpaswunHaTa WHCTanaums w/unu ekcnnoatauus e aHynupat rapaHumusTa. Hukora He
BKNIOYBaNTE NOYNCTBALLUS YPEL, OCBEH aKO HE € HaMbIHO MOTOMNEH BbB BoAaTta. ToBa Lie aHynvpa rapaHumaTa n Moxe ga
MPUYMHN CEPUO3HN NOBPEeaN Ha OBUraTenuTe 3a NOYNCTBaHeE.

AVERTISMENT - Pentru orice alta sarcina cu exceptia curatarii si intrefinerii de rutina descrise in acest ghid, produsul va
fi dus la un profesionist calificat, cu suficienta experienta in instalarea si intrefinerea echipamentelor pentru piscina, astfel
incat toate instructiunile din manualul complet de instalare si utilizare al produsului sa poata fi respectate intocmai. Toate
instructiunile de siguranta vor fi respectate in mod explicit, pentru a preveni riscul de accidente. Instalarea si/sau utilizarea
necorespunzatoare vor duce la anularea garantiei. Nu porniti niciodata aspiratorul pana cand acesta nu este complet scu-
fundat in apa. In caz contrar, garantia va fi anulata si puteti provoca daune majore motoarelor aspiratorului.

ADVARSEL - Ved enhver anden brug end de normale rengarings- og vedligeholdelsesopgaver, der er beskrevet i denne ve-
jledning, skal dette produkt handteres af en kvalificeret fagmand med tilstreekkelig erfaring i installation og vedligeholdelse
af svgmmebassinudstyr til at sikre, at alle instruktioner i produktets fulde installations- og betjeningsvejledning overholdes
ngje. Alle sikkerhedsinstruktioner, der er anfert i den fulde vejledning, skal overholdes ngje for at forhindre enhver risiko for
personskade. Forkert installation/brug vil ophaeve garantien Taend aldrig for robotten, medmindre den er helt nedszenket i
vand. Hvis du ger det, bortfalder garantien og det kan forarsage alvorlig skade pa robottens motorer.

VAROITUS - Lukuun ottamatta tdssa oppaassa kuvattuja tavanomaisia puhdistus- ja huoltotehtavia, tdman tuotteen saa
huoltaa vain pateva ammattilainen, jolla on riittdva kokemus allaslaitteiden asennuksesta ja huollosta, jotta kaikkia tuot-
teen kattavassa asennus- ja kayttoppaassa ilmoitettuja ohjeita noudatetaan tarkkaan. Kaikkia tassa kattavassa oppaassa
mainittuja turvallisuusohjeita on noudatettava kirjaimellisesti kaikenlaisten loukkaantumisriskien ehkaisemiseksi. Virheel-
linen asennus/kayttd johtaa takuun mitatdimiseen. Ala koskaan kaynnistad puhdistinta, jos sitd ei ole kokonaan upotettu
veteen. Muussa tapauksessa takuu peruutetaan, ja puhdistimen moottoreille voi koitua vakavia vaurioita.

ADVARSEL - Alt annet servicearbeid pa dette produktet enn vanlig rutine- og vedlikeholdsrengjgring som beskrevet i denne
veiledningen ma utfares av en kvalifisert fagperson med tilstrekkelig erfaring i installasjon og vedlikehold av bassengutstyr,
og felger alle instruksjonene i produktets installasjons- og bruksanvisning. Alle sikkerhetsinstruksjoner i handboken ma
falges eksplisitt for & unnga fare for skade. Feil installasjon og/eller bruk vil ugyldiggjgre garantien. Sla aldri pa rengjgreren
med mindre den er helt nedsenket i vannet. Hvis du gjgr det, ugyldiggjeres garantien og forarsake alvorlig skade pa reng-
jererens motor.




> Immerger le nettoyeur dans la piscine. Attendre que les bulles cessent
complétement et laisser le nettoyeur couler jusqu’au fond de la piscine.
Immerger tout le cable dans la piscine pour vous assurer que le
nettoyeur a une portée suffisante pour tourner et couvrir toute la zone
de la piscine.

> Submerge the cleaner in the pool. Wait for bubbles to stop completely,
then let the cleaner sink to the bottom of the pool. Submerge all of the
cable in the pool to ensure the cleaner has enough range to turn and
cover the entire pool area.

> Tauchen Sie den Roboter-Reiniger in den Pool. Warten Sie, bis keinerlei
Luftblasen mehr aufsteigen und lassen Sie dann den Reiniger auf den
Boden des Pools sinken. Tauchen Sie das gesamte Kabel in den Pool,
um sicherzustellen, dass der Reiniger geniigend Reichweite hat, um
den gesamten Poolbereich zu drehen und abzudecken.

> Sumerja el robot limpiador en la piscina. Espere a que dejen de
producirse burbujas. Hunda el limpiador al fondo de la piscina. Sumerja
todo el cable en la piscina para asegurarse de que el limpiafondos
tenga suficiente alcance para girar y cubrir toda el area de la piscina.

> Immergi il pulitore robotico nella piscina. Attendere che le bolle cessino
completamente, quindi lasciare che il robot si adagi sul fondo della piscina.
Immergi tutto il cavo nella piscina per assicurarti che il robot abbia una
portata sufficiente per girare e coprire I'intera area della piscina.

> Mergulhe o robd de limpeza na piscina. Aguarde que as bolhas parem
completamente e, em seguida, permita que o aparelho de limpeza afunde
até ao fundo da piscina. Mergulhe todo o cabo na piscina para garantir
que o limpador tenha alcance suficiente para virar e cobrir toda a area
da piscina.

> Dompel de schoonmaakrobot onder in het zwembad. Wacht tot er geen
luchtbellen meer optreden en laat de reiniger dan naar de bodem van het
zwembad zakken. Dompel alle kabels onder in het zwembad om ervoor
te zorgen dat de robot voldoende bereik heeft om te draaien en het hele
zwembad af te dekken.

> Sank ner robotrenaren i poolen. Vanta tills bubblorna férsvinner helt, 1at
sedan rengdraren sjunka till poolens botten. Sank ner hela kabeln i poolen
for att sdkerstélla att stadaren har tillrackligt med rackvidd for att
vanda och tacka hela poolomradet.

> Engedje a robot takaritdgépet teljesen elmerilni a medencében. Varjon,
amig a buborékozas teljesen megszlinik, majd hagyja, hogy a tisztité
teljesen a medence aljara sillyedjen. Meritse el az 6sszes kabelt a
medencében, hogy a tisztito elegend6 hatétavolsaggal rendelkezzen a
medence teljes teriiletének beforditasahoz és lefedéséhez.

> Roboticky Cisti€¢ ponofte do bazénu. Pockejte, nez se Uplné pfestanou
tvofit bubliny, a potom nechte Cistici zafizeni klesnout na dno bazénu.
Ponorte veskery kabel v bazénu, abyste zajistili, Zze vysava¢ ma
dostateény dosah, aby se mohl otocit a pokryt celou plochu bazénu.

.

> BuBioTe T okoUTTa POPTIOT KABaPITPOU oTny iaiva. MNepipévere
£€wg GTOU OTAPATACOUV EVTEAWG Ol QUOOAIOEG. 2TN CUVEXEIQ, APrOTE TO
unxavnua kabapiopou va @Tacel oTov TTuBuéva Tng Toivag. BuBioTe
6Ao 10 KaAwdI0 oTNV MICiva yia va BeRaiwBeiTeE 6TI 0 KABAPIOTAG
€XEl APKETO EUPOG YIA VA CTPIYETE Kal va KAAUWETE OAOKANPN TRV
WEPIOXA TNG TICIVAG.

> Ponorte roboticky Cistiaci pristroj do bazéna. Pockajte, kym sa bublinky
celkom zastavia, potom nechaijte Cistiaci pristroj spadndt na dno bazéna.

Ponorte vsetok kabel v bazéne, aby ste mali zaisteny dostatocny
dosah cistica, aby sa mohol otocit’ a zakryt' celil plochu bazéna.

> Robot temizleyiciyi havuzda suyun icine sokun. Baloncuklarin tamamen

durmasini bekleyin ve ardindan temizleyiciyi havuzun tabanina batirin.
Temizleyiciyi tum havuz alanini dondiirmek ve kaplamak icin yeterli
menzile sahip oldugundan emin olmak igin tiim kabloyu havuza
daldirin.

> Zanurzy¢ urzgdzenie czyszczace w basenie. Zaczekac, az pecherzyki
przestang by¢ widoczne, a urzadzenie czyszczgce opadnie na dno

basenu. Zanurz caty kabel w basenie, aby upewnic¢ sie, ze odkurzacz

ma wystarczajacy zasieg, aby obréci¢ i pokry¢ catly obszar basenu.

> [Morpy3uTe ouncTuTens B 6accenH. [oxanuTtech, noka us Hero
nepecTaHyT BbIXOAUTb Ny3blPbKW, U OYUCTUTENb ONYCTUTCS HA AHO
6acceliHa. MorpysuTe Becb kabenb B 6acceliH, YToObI y Nblnecoca

6bIyI0 4OCTAaTOYHO MecCTa AN NOBOPOTa U NOKPLITUA BCeu nrowaam

6acceiHa.

> Uronite uredaj za CiSc¢enje u bazen. Pricekajte da mjehurici zraka
prestanu izlaziti i pustite da uredaj potone na dno bazena. Potopite
sav kabel u bazen kako biste osigurali da uredaj za ¢iS¢enje ima
dovoljno dometa da se okrene i pokrije cijelo podruéje bazena.

>[loToneTte poboTusmpaHus ypea 3a nouncteaHe B 6aceinHa. Msvakante

MexypuyeTaTa [a crpaT HanmbJIHO, Crief ToBa OCTaBeTe NoYMCTBaLLMS ypes
[a noTbHe 40 AbHOTO Ha BGaceiHa. MoToneTte uenus kaben B 6acenHa,

3a fja CTe CUrypHWU, Ye NOYMUCTBALLUAT Npenapar MMa [OCTaTb4YHO
obxBarT, 3a Aa ce 06bpHe M Aa NoKpuKe usinarta nnouy Ha 6aceiHa.

> Introduceti robotul de curatare in piscina. Asteptati ca bulele de aer
sa dispara complet, apoi lasati aspiratorul sa coboare pana la fundul
bazinului. Scufundati tot cablul din piscina pentru a va asigura ca
agentul de curatare are suficienta raza pentru a roti i a acoperi
intreaga zona a piscinei.

> Nedsaenk robotten i svemmebassinet. Vent, til boblerne stopper
helt, og lad robotten synke ned pa bunden af svgmmebassinet.
Sank hele kablet ned i svemmebassinet for at sikre, at robotten
har tilstraekkelig raekkevidde til at dreje og kan na rundt i hele
svemmebassinet.

> Upota puhdistin uima-altaaseen. Odota, etta laitteesta ei enaa tule
kuplia ja anna puhdistimen upota uima-altaan pohjalle. Upota koko
johto altaaseen varmistaaksesi, ettd puhdistimella on riittavasti
kantavuutta kdantya ja puhdistaa koko uima-altaan alue.

> Senk rengjgreren ned i bassenget. Vent til det ikke kommer ut flere
bobler og la rengjereren synke til bunnen av bassenget. Senk hele
kabelen i bassenget for a sikre at rengjsreren har nok rekkevidde til
a snu og dekke hele bassengomradet.
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> Démarrer le nettoyage.

> Start cleaning.

> Reinigungszyklus starten.
> Comenzar a limpiar.

> Avvio pulizia.

> Iniciar limpeza.

> Reiniging starten.

> Starta rengoringen.

> Tisztitas megkezdése.

> Zahaijte cisténi.

> Z€KIVAOTE TOV KABAPIOMO.

> Spustite Cistenie.

> Temizligi baglatma.

> Rozpocza¢ czyszczenie.
> HayHuTe O4mnCTKY.

> Pokretanje €iS¢enja.

> 3anoyHeTe Nno4YncTBaHe.
> Inceperea curateniei.

> Start rengering.

> Kaynnista puhdistus.

> Start rengjeringen.

> Sortir le nettoyeur de I'eau.
Ne soulevez jamais le nettoyeur de la piscine par le
cable flottant, utilisez la poignée.

> Take the cleaner out of the water.
Never lift the cleaner out of the pool by the floating
cable, use handle.

> Entnahme des Reinigers aus dem Wasser.

Heben Sie den Reiniger niemals mit dem
schwimmenden Kabel aus dem Pool. Verwenden Sie
den Griff.

> Sacar el limpiador del agua.
Nunca levante el limpiafondos de la piscina por el cable
flotante, use la manija.

> Togliere il pulitore dall'acqua.
Non sollevare mai il robot fuori dalla piscina tenendolo
per il cavo galleggiante, utilizzare la maniglia.

> Retirar o aparelho de limpeza da agua.
Nunca levante o limpador para fora da piscina pelo cabo
flutuante, use a alga.

> De reiniger uit het water halen.
Til de robot nooit aan de drijvende kabel uit het
zwembad, gebruik de handgreep

> Ta upp rengoéraren ur vattnet.
Lyft aldrig rengoéraren ur poolen med den flytande
kabeln, anvand handtaget.

>A tisztito kivétele a vizbdl.
Soha ne emelje ki a tisztitoszert a medencébdl az uszé
kabellel, hasznalja a fogantyut.

> Vyjmuti Cisticiho zafizeni z vody.
Nikdy nevytahujte vysavac z bazénu za plovouci kabel,
pouzivejte rukojet'.

> A@aipean Tou PNXavAUOTOG KaBapiopou aTrd 1o vepPo.

MoTé pnv ONKWVETE TO KABAPIOTIKG ATTO TNV TICIVA PE TO
TTAWTO KaAWSI0, XpnoigoTTroIRoTE TN AaBA.

> Vlyberte Cistiaci pristroj z vody pomocou systému.
Nikdy nevyt'ahujte vysavac z bazéna za plavajuci kabel,
pouzite rukovat'.

> Kaldirma Sistemini kullanarak temizleyiciyi sudan ¢ikarin.
Temizleyiciyi asla yiizer halatla havuzdan kaldirmayin,
kulpu kullanin.

> Wyjg¢ urzadzenie z wody za pomocg systemu podnoszenia
Nigdy nie wyciggaj odkurzacza z basenu za ptywajacy
kabel, uzyj uchwytu.

> BbIHbTE OYMCTUTEND M3 BOAbLI C MOMOLLBIO (OYHKLIMNA.
Hukorga He nogHUManTe nbinecoc U3 6accerHa 3a
nnaBaloWmin TPOC, UCNONb3YNUTE PYUKY.

> Uredaj za CiS¢enje izvadite iz vode pomocu sustava za
podizanje.

Nikad ne podizite Cistac iz bazena plutajué¢im kabelom,
koristite rucku.

> 3BageTe nouncTBalLms ypen oT BodaTa ¢ MoMoLLTa Ha
cucTemMaTta 3a noBauraHe.

Hukora He noBauranTe NOYMCTBALLUA NpenapaT oT
6aceinHa c nnaBawma Kaben, nsnonsBante gpbXxKaTa

> Scoateti aspiratorul din apa, folosind sistemul de ridicare.
Nu ridicati niciodata produsul de curatat din piscina prin
cablul plutitor, folositi manerul.

> Tag robotten op af vandet. Left aldrig robotten i
flydekablet, nar den tages op, men brug handtaget.

> Poista puhdistin vedesta. Ald koskaan nosta puhdistinta
altaasta vetamalla kelluvasta johdosta, vaan kayta kahvaa

> Ta rengjgreren ut av vannet. Left aldri rengjgreren ut av
bassenget med den flytende kabelen, bruk handtaket.

-
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> Nettoyer le filtre

> Clean the filter

> Reinigen Sie den Filter
> Limpieza del filtro

> Pulire il filtro

> Limpieza do filtro

> Reinig de filter

> Vycistéte filtr

> Ocistite filter

> Rengor filtret

> Tisztitsa meg a sz(rét
> Wyczyscic filtr

> KaBapioTe 10 QiATpO
> [Mpounctute punsTp
> Filtreyi temizleyin

> Ocistite filter

> noyncrete punTbpa
> curatare filtru

> Renggor filteret

> Puhdista suodatin

> Rengjear filteret

.

J

> Ce guide contient les instructions essentielles a l'installation et au démarrage. Lire le manuel
complet en ligne et les consignes de sécurité avant de commencer ['installation.Visitez www.
zodiac.com pour des instructions supplémentaires sur le fonctionnement et le dépannage.

> This manual contains essential installation and startup instructions. Read the online manual
and all safety warnings before commencing installation.Visit www.zodiac.com for additional
operating and troubleshooting instructions.

> Este manual contiene las instrucciones basicas de la instalacion y puesta

en marcha. Lea el manual en linea y todas las advertencias de seguridad antes de iniciar la
instalacion.Visite www.zodiac.com para obtener instrucciones adicionales de operacion y
solucion de problemas.

> Dieses Handbuch enthalt wichtige Anweisungen fiir die Installation und
Inbetriebnahme. Lesen Sie das Online-Handbuch und alle Sicherheitshinweise,
bevor Sie mit der Installation beginnen.Weitere Anweisungen zur Bedienung
und Fehlerbehebung finden Sie unter www.zodiac.com.

> Questo manuale contiene le istruzioni essenziali di installazione e avviamento. Leggere il
manuale online e tutte le avvertenze di sicurezza prima di iniziare l'installazione.Visitare il sito
www.zodiac.com per ulteriori istruzioni operative e di risoluzione dei problemi.

> Este manual contém as instrugdes essenciais para a instalagdo e a colocagdo em
funcionamento. Ler o manual em linha e todas as adverténcias de seguranga antes de comegar
ainstalagdo. Visite www.zodiac.com para obter instru¢des adicionais sobre operagéo e solugéo
de problemas

> Deze handleiding bevat essentiéle installatie- en opstartinstructies. Lees de online-handleiding
en alle veiligheidswaarschuwingen voordat u met de installatie begint.Bezoek www.zodiac.com
voor aanvullende instructies voor bediening en probleemoplossing.

> | denna manual finns viktiga anvisningar for installation och start. L&s manualen och alla
sékerhetsvarningar online innan du bdrjar installera.Mer information finns pa www.zodiac.com.

> Ez akézikonyv az alapvet6 telepitési és lizembe helyezési utasitdsokat tartalmazza. Atelepités
megkezdése elétt olvassa el az online kézikonyvet és az dsszes biztonsagi figyelmeztetést.
Tovabbi lizemeltetési és hibaelharitasi utasitasokért latogasson el a www.zodiac.com oldalra.

> Tento ndvod k obsluze obsahuje dllezité pokyny k instalaci a spusténi. Pfed zahajenim
instalace si prectéte on-line navod k obsluze a veSkera bezpecnostni upozornéni.Navstivte
www.zodiac.com, kde naleznete dal3i pokyny k obsluze a odstrafiovani problémda.

> To mapdv eyxelpidio TepIExel Pacikég odnyieg eykardoTaong kai ekkivnong. AlaBaoTe
T0 NAEKTPOVIKO €YXEIPIDIO Kal OAEG TIG TIPOEIGOTIOINCEIG aoPAAEiag TPIV EEKIVATETE TNV
eykaraaTaon. EmokegBeite T dietBuvan www.zodiac.com yia TpdadeTeg 0dnyieg AsiToupyiag
Kall QVTIPETWTTIONG TTPOPANUATWY.

Zodiac Pool Care Europe
ZA de la Balme - BP 42
31450 BELBERAUD
FRANCE

> Tento navod obsahuje dolezité pokyny pre instalaciu a uvedenie do prevadzky. Pred
zaCatim inStalacie si precitajte on-line navod a vSetky bezpecnostné upozornenia.DalSie
pokyny na obsluhu a rieSenie problémov najdete na stranke www.zodiac.com.

> Bu el kitabr énemli kurulum ve baslatma talimatlarini igerir. Kuruluma baslamadan 6nce
cevrimici el kitabini ve tim glvenlik uyarilarini okuyun. Odwiedz strone www.zodiac.com, aby
uzyska¢ dodatkowe instrukcje obstugi i rozwigzywania problemow.

> Niniejsza instrukcja obstugi zawiera niezbedne instrukcije dotyczace instalacjii uruchomienia.
Przed przystapieniem do instalacji nalezy zapozna¢ sie z internetowg instrukcjq obstugi i
wszystkimi wskazowkami bezpieczenstwa. Odwiedz strone www.zodiac.com, aby uzyskaé
dodatkowe instrukcje dotyczace obstugi i rozwigzywania probleméw.

> B aTom PYKOBOACTBE NONb30BATENA WU3NMOXEHbl BaXHble WHCTPYKUUW OTHOCUTENbHO
YCTaHOBKM W Ha4ana paﬁOTbI. I'Iepeu Ha4yanomM yCTaHOBKU HeOﬁXO,ﬂ,MMO 03HaKoOMUTBCA C
QNEKTPOHHbIM PYKOBOACTBOM MNOJNb30BATENA U BCEMU NpPaBUnamMn TEXHUKA BesonacHocTu.
MoceTute www.zodiac.com ans nony4exHns 4onoNHNUTENbHbIX VIHCprKLLVIl?I Mo 3Kcnnyatauuu
W YCTPaHEHUI0 Henonagok.

> Ovaj priruénik sadrzava bitne upute za instaliranje i pokretanje. Prije pocetka instalacije
proCitajte online priruénik i sva sigurnosna upozorenja.Za dodatne upute za rad i rjeSavanje
problema posjetite www.zodiac.com.

> ToBa pbKOBOACTBO CbAbpXa BaXHM WHCTPYKUWM 3a WHCTanMpaHe W CTapTupaHe.
[MpoyeTeTe OHMaH PBHKOBOLCTBOTO M BCUYKM MpemynpexaeHns 3a 6e3onacHocT, npeau
[a 3anoyHeTe nHcTanaumsTa.locetete www.zodiac.com 3a [OMbIHUTENHU WHCTPYKLMM 3a
paboTa 1 0TCTpaHsBaHe Ha HeU3NpPaBHOCTY.

> Acest manual contine instructjuni de baza pentru instalare si initializare. Cititi manualul
online si toate avertismentele de siguranta inainte de a incepe instalarea. Vizitati www.zodiac.
com pentru instructiuni suplimentare de operare si depanare.

> Denne vejledning indeholder de vigtige instruktioner for installation og opstart. Lees hele
online vejledningen og sikkerhedsinstruktionerne, fer installationen pabegyndes. Besag www.
zodiac.com for yderligere vejledning i drift og fejlfinding.

> Tama opas sisaltaa tarkeat asennus- ja kaynnistysohjeet. Lue koko verkkokayttdopas
ja turvallisuusohjeet ennen asennuksen aloittamista. Katso sivustolta www.zodiac.com
lisatietoja kaytosta ja vianmaarityksesta.

> Denne handboken inneholder viktige instruksjoner for installasjon og oppstart. Les
bruksanvisningen og alle sikkerhetsadvarsler pa nettet far du begynner & installere. Ytterligere
bruks- og feilsgkingsinstruksjoner er tilgjengelig pa www.zodiac.com.

A Fluidra Brand | Zodiac.com

©2023 Zodiac Pool Systems LLC. All rights reserved. ZODIAC® is a regis-
tered trademark of Zodiac International, S.A.S.U., used under license. All
other trademarks referenced are the property of their respective owners.
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